CTaTTI0 NPUCBAYEHO ONUCY AiECniB Aji, Y 3HAYEHHI AKX aKTyanizoBaHa cema ‘KOHTPONbOBAHICTbL’;
3’ACYBaHHIO CEMaH TUKO-CUH T aKCUYHNX YMOB HiBENALIT LiiET CeMU; aHai3y OCHOBHWX CEMaH TUYHUX NapameTpiB,
3a SKUMK AT cy6’eKTa PO3MEXKOBYHOThCS HA KOHTPOMbOBAHI | HEKOH T PO/bOBaHI.

Kntouosi cnosa: ais, 4iecnoso, ceMa, NEKCUYHE 3HAYEHHS!, KOH T PONbOBaHICTh / HEKOH TPONbOBAHICTh,
Cy6’€eKT.

The article is devoted to description of action verbs in the meaning of which actual sema “control’;
semantical-syntactic conditions of this sema are defined; to the analysis of basic semantic parameters after
which the actions of subject are differentiated on controlled and uncontrolled.

Key words: action, verb, sema, lexical meaning, testability / uncontrolled, subject.
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ABPEBIATYPU B AHITTINCBHKI EKOHOMIYHI TEPMIHOMON T

JocnifKeHHA 3aKOHOMIPHOCTE TeXHIKM HOMiHauiT fae 6inbll rnboke po3ymiHHA poni
NIOANHW B PO3BUTKY MOBMW, PO3KPUBAE B3AEMOAII0 BCIX YaCTUH CUCTEMWU i CTPYKTYpU MOBU. Y
TEPMIHO/OTiYHili CUCTEMI CNOBOTBIP € TiEt 0611acCTHO, fie 6e3nocepesHbO BifOyBaeTbCA POPMYBaHHA
pe3ynbTaTiB ni3HaBa/bHOI AiANbHOCTI MtognHU. Bee po3maiTTs 3aco6iB i cnocob6iB CNOBOTBOPY
CNY)XWUTb BCE 3pOCTato4MM noTpebam cycninbCTsa B HOMiHaLil. OAHUM 13 TaKMX CnocobiB €
CNOBOCKOPOYEHHS. pobnemMy CKOPOYEHHS i CKOPOYEHNX OAWHWULb B aHTAIACBLKINA, HIMELbKIN,
YKpPaTHCbKIiA, POCINCbKIA MOBax He pa3 6yBasiv B LLEHTPI yBaru BiTYN3HAHWNX | 3apYB6IKHUX NTIHIBICTIB
(Anekcees [.1., bopucos B.B., Opo3g /1., KnumeHko H.®., Jlotte A.C., Mautok 3., CtaHkesn4 H.,
TapHoui J1. Tain.) [1, 2, 3,5, 6, 9], B po60Tax AKNX PO3rNSAannCcs NEBHI TUMK CKOPOUEHUX OANHULLb,
BUPILLYBaNMCA NUTaHHA 3HAKOBOI NPUPOAV abpesiaTyp, iX (DyHKLiOHYBaHHA Y HayKOBI TEPMIHONOTiT.

Hackifbky Ham BifOMO, e He Mae pobiT, B AKMX O6W po3rnagannca ocobanBocTi i
3aKOHOMIPHOCTI MPOLLECY CKOPOYEHHS Ta X CTPYKTYP B @HIMINCbKilA eKOHOMIYHIA TepMiHO/OriT,
TOMY AaHe JOCNIMKEHHS € aKTya/lbHUM i AOUiNIbHAM 3 TOYKW 30py BMBYEHHSI Cy4aCHUX pUC
abpesiauii IK B OKPEMIii ranysi Hayku, Tak i B Lji/IoMY.

MeTa faHoi poboTu nonarae B TOMy, W06 NPOBECTU KOMMIEKCHE NIHIBICTUYHE
AOCNIMDKEHHS aHTNINCbKMX EKOHOMIYHMX abpeBiaTyp Ta BUSBMTU X CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHI
0Cc06/1MBOCTI. [0 L€l METM MW MALLINN Yepe3 PiLLEeHHA Linoro psay 3agad, aki nepegbdaqatoThb
[OCNIIPKEHHA KOMMOHEHTHOIO CKNafy abpesiatyp, CTPYKTYPHO-C/TIOBOTBOPYOI NPUPOAK abpesiaryp, iX
CEMaHTUKW, 0COBNMBOCTEN YTBOPEHHSA aKPOHIMIB SIK 0COG/IMBOIO Pi3HOBMAY abpeBiaryp, MOAEOKHOT
30aTHOCTI aKpOHIMIB.

Martepianom gocnigkeHHs nocnyxunm 850 abpeiaTyp aHrNiCbKOT MOBM Ta iX
YKPaiHCbKMX eKBIBa/IEHTIB, BXXUBaHNX B EKOHOMIYHI TePMiIHONOTIT, | Bii6paHUX HamMm1 3 HayKOBUX
TEKCTIB, NePIOANYHMX BUAAHb, C/TIOBHUKIB, A0BIAHUKIB TakMX ray3seil eKOHOMIKM siK 6aHKIBCbKa Crpasa,
(piHaHCW, 30BHILLHbOEKOHOMIYHA AiSNIbHICTb, MEHEMKMEHT, EKOHOMIYHA KiGepHETMKA Ta IH.

Buixoasauu i3 3a1ydeHOro marepiasy i nocTas/eHoi MeTU, MeToAamMu JOCNigKeHHS By BUOpaHi
BMBYEHHSA TEOPETUYHOT NiTepaTypu, ANCTPUOYTUBHUIA METOA, CEMHUIA aHasi3, CNiBCTaB/IEHHS Ta ONKC.

MepLu HiXX NepeliTy A0 aHanidy hakTUYHOrO MaTepiany A4aMo BU3HAUEHHS LibOMY MOHATTHO.
Y CnoBHUKY NiHIBICTUYHMX TepMiHiB [4] 3Haxoanmo, Lo abpesiaTypa (iTan. abbreviatura, Big nar.
abbrevio — ckopouyto) — e IMEHHWK, SIKUIA CKNafaeTbes 3 YCIYEHMX, CKOPOUYEHNX CNiB, L0 BXOAATb
[0 MOYaTKOBOro C/I0BOCMONYYEHHS, ab0 3 YCiYeHMX KOMMOHEHTIB BUXiJHOro CKMafHOro CnoBsa.
MopibHe BU3HaYEHHS 3 AesKUM YTOUHeHHsAM gae i BBC-English—cnosHuk: “An abbreviation is a
short form of a word or phrase, made by leaving out some of the letters or by using only the first
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letters of each word” i gani: “A word made of the initial letters of the words in a phrase, especially
when this is the name of something is an acronym”. «A6pesiaLis — Lie KopoTKa hopma cnosa um
(hpasm, yTBOpeHa 3aBLAKN OMYyLLEHHIO KilbKOX 6YKB 200 3aBLAAKN BXXMBAHHIO MEPLLNX OYKB KOXKHOI0
cnosa. AKpPOHIM — Lie CM0BO, YTBOPEeHe 3 iHiliasbHKUX 6YKB CniB y dpasi, 0c06/MBO KO Lie Ha3sa
AKOroch npegmeTy» [8].

3 ornsagy Ha HEOLHOPIAHICTb | BE/IMKE PO3MAITTS BUAIB CKOPOUeHb Mif, C/TIOBOCKOPOYEHHAM
B [aHiin poboTi MK po3rnagaTMemo 6yab-9KUin CKOPOYeHMWIA BapiaHT HanucaHHA i BUMOBM abo
Ti/IbKW HanucaHHA MOBHOT (POPMKN TepMiHa, TOOTO 3MEHLLEHHSA rpadivyHOT UM 3BYKOBOT LOBXMHU
CYHOHIMIYHMX TM HOMIHALi/A, Haby/0 LUMPOKOTO 3aCTOCYBAHHS B OCHOBHUX €EBPOMENCHKMX MOBaX Y
20-x — 60-x pokax XX cTonitTa. LLLogo Lboro cnocoby coBOTBOPY MOBO3HABLIAAIMM BMC/IOB/IHOKOTHLCS
Pi3Hi AYMKK, MPOTe BCi HAyKOBLi BBXKAKOTb, LLIO abpeBiaTypu Lie 0C06/1MBI MOBHI 3HaKW, SKi CNyXKaTb
AN OTPMMaHHSA, nepefadi i 36epexkeHHs iHpopmaLii i BiApi3HATbLCA Bij 3BUYaiHNX MOBHUX 3HAKIB
TUM, L0 BOHW HOCATb BTOPUHHWIA XapakTep, 60 BUHWKaKOTb Y MOBI HE O4HOYACHO 3 MOSBOO
BIZNOBIZHOI0 MOHATTA, a MiC/A TOro AK AaHe NMOHATTS OTPMMAasIO CBOE BUPAXKEHHS Y 3BUYANHOMY
MOBHOMY 3HaKOBi. HOBOCTBOpeHi 6araTOKOMMOHEHTHI CK/IafHi C/loBa i CNOBOCMOYYEHHS YacTo €
[0BrVMU | HE3PYYHVUMU 419 MOAA/bLLION0 TEPMIHOTBOPEHHS, 10 TOM0 X B TX Ha3BaX BAXKKO 3aMITUTK
(haKT HOBM3HM NO3HA4YyBaHOro 06’e€KTa, MPOAYKTY, Npunagy, marepiany, HOBOI TEXHONOTIT
BUIOTOB/IEHHA. OTXKe, MParHeHHs 40 CTUCOCTI, IHOPMATMBHOCTI, BUPaXXEHHS HOBU3HMW BUK/IVKAE
CKOPOYEHHS 6aratoOKOMMNOHEHTHMX CKIaAHMX CNiB i CI0BOCMONYyYeHb [1].

KoxxeH HayKoBuWi1 TepMiH, ik BigMivae [.C. JlotTe [5], Mae 6yT1 TOYHUM | KOPOTKUM, NpoTe
BMMOra TOYHOCTI BCTYNae y MpOTUPIYYa 3 BUMOIOK KOPOTKOCTI. KopeHeBi C/oBa, fK Mpaswuso,
6arato3HayHi i UMM He3pyyHi AN NO3HAYeHHA HAyKOBUX MOHATb, TOMY X 3aMiHIOHOTb
6araTOKOMMOHEHTHUMW TePMiHW. lMparHeHHs 4O KOMNAKTHOCTI 3acTaB/isie YacTo BAasaTucs [o
CKOPOYEHHS 6araTOKOMMNOHEHTHUX CKNaAHUX TEPMIHIB i CNOBOCMONYYeHb, Hanpukniag: Organiza-
tion of Petroleum Exporting Countries - OPEC - OpraHi3zauis kpaiH—ekcnopTepis HagTu - OINEK;
Asia-Pacific Economic Cooperation - APEC —A3iliCbKO-TUX00KeaHCbKe eKOHOMIYHe CriBT0Bap1CTBO-
AINEK. B pesynbTari CKOPOYeHHS YTBOPIOKOTLCA CKOPOYEHI OAMHUL, AKi TPaAMLIAHO AiNATbCA Ha
rpaiyvHi Ta nekcnyHi. CKOpPoYeHi NIEKCUYHI OAVHULL MaloTb Ha BiAMIHY Bif rpadiyHux BracHy
3BYKOBY (hopMy. CKOpPOUeHHS i BUXifgHa popMa B aHINiACLKiA EKOHOMIYHIA TEPMIHOCUCTEMI MaOThb
OAHE 1 Te XX 3HAYEHHS, HE3a/IEXKHO Bif TOr0, 10 IKOFO TUMY Lie CKOPOYEHHS BiAHOCUTLCS: FpadiuHOro
4 rpaivyHO-POHETUYHOrO. BifHOLEHHS MiXK CKOPOYEHOO | MOBHOK (HOPMOIO He CTiiiKi. B pagi
BMNaJKiB CKOPOUEHHS MOXKE CTaTy CaMOCTiiHUM MOBHWUM 3HaKOM. OCHOBHWUM (hakTOPOM, LLIO CNIPUSIE
MepeTBOPEHHIO CKOPOYEHHS B CaMOCTIHWIA MOBHUI 3HAK € YacTOTa BXMBAHHS CKOPOYEHHS, LLO
MOB’s3aHe i3 CyCri/IbHOK 3HaYYLLiCTHO Ta CIOBOTBOPYOK MOX/UBICTHO. Mi>K HUMW MOXE BUHWUKATU
KOHKYpEHL,ifl, W0 NPU3BOANTL [0 YaCTKOBOIO BUTICHEHHSI MOBHOI (hopMU CKOpoyeHoto [3] .
CKopoueHi NeKCUYHI 0anHMLI CTPYKTYPHO BIAPI3HAKOTHLCS Bif CBOTX MOYATKOBMX (DOPM CBOEHD
KOMMaKTHICTHO, CTUCANICTHO, Mat0Tb BNAaCHI rpaMaTUYHi 03HaKu. 3a CocoboM YTBOPEHHS PO3PI3HAIOTb
HaCTYMHI CTPYKTYPHI TUMWU CKOPOYEHMX TEPMIHIB: FPaHUYHO-CKOPOYEHi, CKIafHOCKOPOYeHi Ta
KOMOIHOBaHO-CKOPOYEHi NIEKCUYHI O4MHULI.

Mu BBaXXaemMo, L0 Npu Knacuikayii CKOPoUYeHb 3a/ly4eHHSA AK CTPYKTYPHUX, Tak i
(hOHETUYHMX 03HaK Oifiblle BiAnNOBIgae 0CO6/IMBOCTAM CKOpPOYeHb. OAHIED 3 TUNMOBUX O3HaK
aHINiNCbKOT eKOHOMIYHOT TEPMIHO/OT T € HasBHICTb B Hil BENIMKOT KiNbKOCTI abpeBiaTyp iHiLianbHOro
TUMNY, aKPOHIMIB. 3 MUTaHHAM YTBOPEHHS iHillialbHUX abpesiaTyp TiCHO NOB’s3aHe NUTaHHA NPo
TakK 3BaHy HagMIipHICTb abo Haa/MLWIKOBICTbL iH(opmauii. 3a gaHumu P.I. MioTpoBcbkoro [7]
HaMIpHICTb HayKOBWMX TEKCTiB cknagae 85%. P.I. TioTpoBCbKMIA YCTaHOBUB, LWLO HarbiNbLLy
iHpOpPMaTMBHICTL B C/IOBI Mae nepwa Oykea i LM MOXHa MOACHUTU BUCOKY NPOAYKTUBHICTb
aKpOHiMiB B eKOHOMIYHii TepmiHonorii. Cknag 6yKBeHNX CKOPOYeHb HeOAHOPIAHWIA. [poBeaeHWin
Hamu aHani3 Nokasas, Lo bykBeHa abpesiaLlisl B 4OCNILKyBaHii TepMiHOMOTiT NpeacTaBeHa pisHMM
TMnamun. Po3rnsaHemMo X 6ifbLu AeTasibHO.
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OpHOOYKBeHI CKOpPOYeHHA: A a —(CMMBON) rapHWii PeMTUHT LiHHWX Nanepis; HanBuLLa
AKICTb, NEPLUMIA KNac. XapaKTepHOK 0CO6MBICTIO O4HOOYKBEHINX CKOPOUEHb € rpaivyHa OMOHIMIs
i nonicemis. Tak, Hanpuknag, 6yksoto B b no3HavaeTbes: 1) cepefHiii ped TUHT LiHHUX nanepis; 2)
base - 6a3a, ocHoBa; 3) bid - nponoHoBaHa nokynusaMm LiHa; 4) bill of exchange - nepekasHuii Bekcenb,
TpaTTa; 5) bond - o6bnirayis; 6) budget - 6r0A>KeT, (hiHaHCOBWI KOLLITOPWUC; 7) buyer—nokyneup;
8) before; 9) born-ypog>keHeup; 10) breadth- wupuHa. byksa T t mae 11 3HayeHb. bykBa V v Mae
14 3HauyeHb BUXiHOI OAMHMLI. YTBOPeHHS abpeBiaTyp abo abpesialis Sk 0co6nMBMIA CNOCi6
C/IOBOTBOPEHHSA, CMPSAMOBAHWI Ha CTBOPEHHA Oifibll KOPOTKMX, MOPIBHIOKOYM 3 BUXIAHUMU
CTPYKTYpamu.

[B0o6yKBeHi ckopoueHHSA: CT (capital tax) — MK (nogaTok Ha kaniTan); BA-1.(Bankrupt-
cy Act) — 3akoH npo baHKpyTCTBa; 2. (Basic Agreement) — 0OCHOBHa yroaa, 6a30Buil KOHTPaKT;
B.A. (Bachelor of Arts)— 6akanasp rymaHiTapHux Hayk. Yacto BXmMBatoTbCA rpagemMm 3i CKiCHOK
puckoto: B/C (Bill for collection)- Bekcens Ha iHkaco; L/C = L.C. (letter of credit) — akpegnTms.
[1BOOYKBEHI akpOoHIMU fK | OAHOOYKBEHI TeX Bif3Ha4at0TbCA OMOHIMIEID | MO/ICEMIEH.

TpboxbykseHi ckopoyeHHs1: GNP (Gross National Product) — BHIT (Banouit HawioHa/bHUiA
npoaykT); VAT (value-added tax)-MAB (nogaTok Ha goaaHy BapTicTs); ICT/ICC (International
Chamber of Trade (of Commerce) - MTIT (Mi>kHapoHa Toprosa nanaTa). IHogi 6ykBa 3aMiHIOETLCA
AKMMoch 3HakoM: R&M = 1.(repair and maintenance) — peMOHT i ekcniyaTaduis; 2.(reports and
memoranda) - gonosigi Ta 38iTh. R&O (rail and ocean) — 3ani3Huueto Ta okeaHom; W.1.P. (work-
in-progress; US work-in-process) —1) npoayKLis, BUPOOHNL TBO AKOI LLe He 3aBEPLLEHO; 2) BapTiCTb
HEroToBOI MPOAYKLIT.

YoTnpunbykseHi ckopodeHHs: PVIF (Present Value Interest Factor) —TenepiluHsa BapTicThb
npoueHTHoro dhakTopa; NYSE (New York Stock Exchange) —(Hbto-opkebka thorosa bipyka). IHop;
NPV YTBOPEHHI YOTUPMOYKBEHOIO aKPOHIMY OMYCKatOTLCA AesKi KOMIMOHEHTY CNOBOCMNO/yYeHH:A: GAFA
(general merchandise, apparel, furniture and appliances) —ToBapu 3arajbHOro NpPU3Ha4YeHHs, O4sr,
me6ni, NobyTOBI npunagu.

M’aTnbykeeHi ckopoyeHHs: Future Value Interest Factor Annuities - FVIFA - maiiby THs
BAPTICTb NPOLEHTHOro hakTopa aHyi TeTy.

LLlecTnbykBeHi ckopo4yeHHS: Economic and Social Commission for Asia and the Pacific
Ocean - ESCAPO — EkoHomiyHa i coujianbHa komicia OOH ana Asii i Tuxoro okeaHy (ECKATO).
CemmnbyKBeHi ckopoueHHs: Intergovernmental Program for Cooperation in the Field of Scientif-
ic and Technological Information - IPCFSTI — MMCIHTI (Mi>kypszosa nporpama crispobi THUL TBa
B ravlysi HayKoBOI | TEXHIYHOI iHchopmawii).

BocbmnbykseHi ckopoyeHHs: United Nations Commission on International Trade Law -
UNCITRAL- FOHCITPAJT (Komicis OOH no npasy Mi>KHapoAHOT ToprisAi). JoBLUNX aKpOHIMIB
B @HINIMCbKI EKOHOMIYHI TepMiHOMOTIT MU He 3yCcTpivanu.

MpoBiBLWW KiNbKICHWIA aHani3 iHiLianbHMX abpeBiaTyp MW BU3HaYUAW, WO HakbiNbLL
MOLIMPEHMMU € TPbOXOYKBEHI CKOpPOYeHHS. BoHWM cknagatoTb 64% Bif 3aranbHOI Ki/IbKOCTI
AOCNIIKYBaHMX aKpPOHIMIB B Hallii BMGipuUi. Cnig Big3Ha4MTK, WO iHilianbHi abpesiaTypu €
KOMNaKTHUMW, NaKOHIYHUMW | HabiNbLW 3py4HUMKU And 6aratopasoBOro BXWUBAHHA Yy
NPoecinHOMY MOBNEHHI.

IHiLianbHO-0yKBEHI CKOPOYEHHA CKNafaroTbCs 3 nponucHmx (iHiuianis) i Manmx 6yks
[6]. BOHM yTBOPIOIOTLCA 3a TaKUMU MOLENAMU:

a) MOEAHAHHA MOYaTKOBMX NMPUIONOCHUX Bif LBOXKOMMOHEHTHOro TepMiHa. B AKoCTi
3’€[lHYBa/IbHUX eNleMeHTIB MOXYTb BXwusartucs cnoso (and) abo cumeon (&): C.a.f. (Cost and
freight)=c&f=c.a.f.- kap, (BapTicTb i ppaxT); C.a.i (Cost and insurance)=c.&i.=C.and I.-
BapTIiCTb i cTpaxysaHHs; Dr (debit record) - aebeTosuin 3anuc; B and b (bed and breakfast); T&D
(Technology and Design);
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b) BK/OUEHHSA B CKOPOYEHHS OAHUX MpurofiocHuX Yy cnosi: chq (cheque GB), dt= doc
(document), dz = doz (dozen) - gro>kuHa; fgt (freight) — BaHTaxK; Itd (limited) — 3 06me>KeHOt
BignoBiganbHicTHo; gtd=GTD (guaranteed) — rapaHTOBaHMWiA;

C) yCiueHHs KiHUeBuX 6ykB Yy cnosi: cap (capital) - kaniTan, bus= (bush), bushel(s) —
oywenb / bus (business) - 6i3Hec, cnpasa, nignpveMHuyTBO; Comp (company)- KoMnaHis,
aKLioHepHe TOoBapuCTBO, cur (currency)— BanoTa; imp.(import) — iMNOPT, iMNOPTOBaHMWIA,
iMmnopTep;

d) yciveHHs mefianbHOT YacTMHKU cnosa: bankcy (bankruptcy). B pe3ynbTarti 3MMTTS 4BOX
cknagis (MoOY4aTKOBOro Ta KiHLEBOr0) YTBOPHOETLCA HOBUI TEPMiH, CMUC/I0Ba CTPYKTYpa SIKOro
3aTeMHeHa Yepes3 NPonycK cepefHbOro cKiagy.

3MiLLaHuWi TUM - CKOPOUEHHS, L0 CKaLat0ThCA 3 MOYATKOBMX OYKB a0 MOYaTKOBUX YaCTUH
cniB Ta uinoro cnosa: Telnet-Television-net; Xrds= X-roads = cross-roads — nepexpecTs A0pir;
E-Mail=Electronic-Mail —enekTpoHHa nowTa; Agribusiness —arpapHuii 6i3Hec = arpobi3Hec.

AKPOHIMKM 4acTO CNPUNMaOTLCS K 3BMYaHI CNOBa-TEPMIHU | BXe BK/HOYAKOTbCA Y
NekcukorpaiyHi mkepena, NONOBHIOKOYM ranysesy TepmiHonorito. Hanpuknag: SWIFT (Society
for Worldwide Interbank Financial Telecommunications) - CBI®T (Mi>k6aHKiBCbKa eNeKTpOHHa
cucTema nepepadi iHhopmadii i 3aiicHeHHsA NnaTeXKiB). IHOA| B TEKCTI AaETbCSA NOSACHEHHS BUMOBM
[aHoro akpoHima, Harp.: The monthly IEEE Transactions on Pattern Analysis and Machine Intelli-
gence (known as TPAMI, pronounced tee-PAM-i) was the most popular of all.

KomMb6iHOBaHi CKOPOYEHHS YTBOPHOKOTLCSA 3 YCIYEHOT NOYaTKOBOI YaCTUHM ab0 YacTWH CNiB
i noBHoro cnosa: Eurocurrency, Eurodollar(s), eco-friendly (ecological), eco-system, eco-market,
info-counter (information), Infoterm.

YCi TN CKOpPOYeHb Y AaHin TePMIHOMOTiT MOXKHA PO34iNNTY Ha MMCLMOBI Ta YCHI. MCbMOBI
CKOPOYEHHS € HaiAaBHILLMMMU, SKi BXXMBA/INCSA LLIE PUMCbKUMM | JaBHbOT PELLbKUMU MepenmcyBadamm
NS eKOHOMIT micus npu nuceMi [9]. Mpn YNTaHHI NUCbMOBUX CKOPOYEHb BUKOPUCTOBYHOTHLCH
BiANOBIAHI NOBHI (hopmu. 3a3BMyalt BOHM CTOATb 3 Kpankoto: y. 1.(year) pik; 2.(yard) spa;
max.(maximum) - Makcumym , MakcumanbHuii; bef. (before) — no, nepes; bet. (between) — Mi>K;
cont. (contract)- kKOHTpakT, yroga; bght=bgt (bought)-(3a)kynnenuid, blading=bill of lading—
KOHOCaMeHT, TpaHCnopTHa HaknagHa, btto=brutto—sara (bpyTT0), Bros (Brothers) — 6paTw.

MpoBefeHNiA CeMaHTUYHWIA aHai3 BifibpaHUX CKOPOYeHb aHIINCLKOT eKOHOMIYHOT
TepMIHONOTIT NMOKa3as, WO Le:

- Ha3Bu KpaiH, wraris (CLUA), rpacdcTs (BB), kaHToHiB (LLIBeiuapis), nowToBi Ha3su: UK,
GB, USA, Berks. (Berkshire), War.(Warwickshire), DC (District Columbia)

- Ha3Bm 6aHKiB: EBRD (European Bank for Reconstruction and Development)-€sponeincbkuii
6aHK peKoHCTPYKUiT i po3BnTKy; ICB (International Cooperation Bank) — Mi>xHapogHuii
KoonepaTueHui 6aHK; FRB (Federal Reserve Bank);

- Ha3BM MiDKHapoAHUX 6ipX, OHAIB, KOHBEHLLIN, yrof, A0roBopis, acoujiauii, komicin: IPE
(International Petroleum Exchange)- MHB( Mi>kHapogHa HadToBa 6ip>ka), IFA (International
Fiscal Association) - Mi>kHapozHa nogaTKosa acolialis;

- Ha3BM TOBapWCTB, CNiBTOBAPUCTB, MPOMMUCIOBO-(PIHAHCOBMX Py, OpraHisayii:

IFC (International Finance Corporation) —-M®K (Mi>kHapogHa thiHaHcosa kopropauis, ECU (Eu-
ropean Currency Union) — €EBC (€BponeincbKuii BailoTHUI COLO3).

- Ha3BuM HoBMX nporpam: Medicare (health care for elderly), Food Stamps (food assistance
for the poor), IEEE-EPP (IEEE-Education Partners Program);

- Ha3BM TOBAPiB i NOCNYT, Hanp., Ha3BM HOBMX TOBAPHMX 3HaKIB, TPAHCMOPTHUX 3ac006iB,
MexaHi3miB, Npunagis, BUPOOGHMUMX MaTepianis, Lo nocTynarTb Yy Toprisnto: CD (Compact Disc),
PC (Personal Computer),brg (bearing) - nigwunHuk, BRH = br hlr (brusholder);

- Ha3BW POLLOBMX OAUHMLL KPaiH CBITY (4aCTO BXXMBAKOTLCA 3 YNCNIBHUKaMK): 1p=one p
(a penny), 5p (five pence), 1c (a cent) - eHT, Y=Yn (yen)- eHa, J1 (a pound, a quid po3m.)- 1 pyHT
cTepniHra, 1$ (one dollar -1 gonap, X- amep. po3m.10 fonapis;
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- Ha3BW BUMIPIOBaNbHUX OAUHULbL 32 MDKHapOA4HOI Si-CUMCTEMOIO, BXMWBaHUX Mpu
OYOPMIIEHHI aKTIB KyniBi — NPOoAaXi 3eM/i, HEPYXOMOCTI; NPW LOCTaBLL CUMYYUX, PILKMX PEHOBUH,
KOHTENHEePIB 3a/1i3HULIED, BOAHUM Y/ NOBITPAHMUM LUISXOM TOLLO:

- Mipy Baru: dr (dram) — gpaxma, oz (ounce)- yHuis, Ib(pound)-coyHT, hwt (hundred weight) -
LLeHTHep, t (ton)- ToHHa; mg (milligram)— minirpam, gr (grain) - rpa;

- Mipun goBxuHu: ft (1 foot) - yT, in (inch) — gtoim, , cm (centimeter)- caHTuMeTp, Mi. (mile)-
mung; yd(yard) - apg; knot (nautical mile) —mopcbka Mung;

- Mipu nnowi: sq.in. (square inch) - k8. AlM, ac. (acre) - akp, sg. mi. (square mile) d) mipu
06’emy: gil (gill ) - pxkunn; pt (pint )- niHTa; gal (gallon) - ranox; c.in.(cubic inch)- Ky6i4HWiA
AHONM;

- Ha3BwW uncnoBumx npedikcis: G =Giga (10° =milliard) - minbapa; M=Mega (10¢-million) - MinbiioH;
n=nano (10° billionth part ) — HaHOMeTp, HaHOZONS;

- Ha3BW nocag, 3BaHb: Mr., Mrs., Ms., Dr., Prof., MA (Master of Art), BA.

- TEKCTOBI MO3HAYeHHA 1aTMHCLKOK MoBOtO [10]: a d. (a dato) —3 gHs nignucy, a.c. (anni currentis)
Lboro poky, h.e. (hoc est) - e o3Hauae, i.e. (id est) - To6T0, NB (Nota Bene) - 3sepHu ysary! p.p.
(per procurationem) - 3a AOPYYEHHSAM.

- CKOPOYEHHS B TeneKkcax, Tenerpamax, MemopaHgymax: PLS CFM ASAP=Please confirm as
soon as possible, PLS FWD SAMPLES ASAP=Please Forward Send Samples as soon as possible,
N (And), OK (I agree), OURTECON (Our Telephone Call), RGDS (Regards —Best Regards), TNKS
(Thanks), TLX (Telex).

MpoBeseHe AOCNiLKEHHS a0 3MOrY AiATU TaKUX BUCHOBKIB. ABpeBiaTypy - Lie 0CO6MBUiA
TN TEPMiIHOMOT IYHOT NIEKCUKM i3 CBOEPIAHMM MOP(EMHMM CK1aL0M, a abpesiaLis —NMpoLYKTUBHUIA
Croci6 cnoBOTBOPY B aHNIMCLKIA MOBI EKOHOMIKMW. Yncno abpesiaTyp B aHMNIACLKIA eKOHOMIYHI
TepPMiIHO/OriT NOCTIHO 3pOCTaE, TOMY L0 BOHW KOPOTKI, KOMNaKTHI, EKOHOMHI, B 6iNbLLOCTI BUNaAKiB
OfLHO3HaYHi, NPOTe MatoTb 3aTEMHEHY CMWIC/IOBY CTPYKTYpYy. ToMy npu nepeknagi aHr/10MOBHOI
niTeparypu abpesiaTypy HYacTO BUK/MKaOTb TPYAHOLLL, NOA0/ATY SKi ONOMOXE BUAAHHSA C/TIOBHUKIB
CKOPOYeHb, 0BIHUKIB.
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Y cTaTTi po3rnsgHyTi akTyanbHi MMTaHHSA CNOBOTBOPY aHrMiNCbKOI EKOHOMIYHOT TepmiHonorii
3a [lonomoroto abpesialil, BUSBNEHI CTPYKTYPHO-CEMAaHTWUYHI 0COBAMBOCTI aHrNilicbkux abpesiaTyp i
akpoHimiB. Cepefl CKNafHOCKOPOUEHUX CNiB CNOCTepiralnThes ABULLA OMOHIMIT i nonicemiT, WO CBIAUNTb
npo Te, WO Aocnig>KyBaHa TepPMIHOCMCTEMA LLie He MOBHICTIO yCTaseHa.

Kntouosi cnosa: abpesiaTypu, akpoHiMKU, OMOHIMIfA, nonicemis, TePMIHONOriYHa NeKCchKa,
CNOBOTBIP, CKOPOUEHHS, CIOBOCMOMYYEHHS.

The article deals with some actual matters of word construction in the field of English economical
terminology by means of abbreviation. Some structural and semantic peculiarities of English abbreviations
and acronyms are revealed. Among the abbreviated words the phenomena of homonymy and polysemy are
observed. It indicates that the researched terminological system is still developing.

Keywords: abbreviation, acronyms, homonyms, polysemy, word construction, abbreviated words,
economical terminology, structural and semantic peculiarities.

HaTanifa MNaBnukKiBCcbKa
(BiHHMLA)

YAK 812 373.23:811.161.2

BMBYEHHA NMCEBAOHIMIB
Y BITUNIHAHIN | BAPYBDKHI NIHIBICTUL|

MceBgoOHIMK — Lie creungivHniA po3psaa aHTPOMOHIMIB — iHAMBIAYaNnbHUX Ha3B Ntogei. Ha
CbOrOAHI € Pi3Hi BU3HAYEHHS TepMiHa nceBaoHiM. 3a «COBHUKOM YKPAiHCbKOI MOBW» (1977) — ue
«rpubpaHe iM’s, NPi3BuLLE, ab0 aBTOPCbKMIA 3HAK, AKUM KOPUCTYETLCA NCbMEHHVIK, XXYPHaNICT, akTop
I T. iH. 3amicTb BnacHoro npissuwa» [11, c. 373]. MNogibHe BU3HAYEHHS 3HAX0ANMO Y «CIOBHUKY
iHLWOMOBHUX cniB» (1974) — nceBaoHIM (Bif rp. WEXAHXMMT — HECNPaBXHbO iMeHOBaHWIA)
«rnpubpaHe iM’q, npissuLLe abo aBTOPCbKUIA 3HAK, L0 HUM KOPUCTYHOTLCS B MPECi MUCbMEHHUKM,
XKYPHanicTu, aKTopy 3aMicTb BracHOro npissuia» [10, c. 662]; B «ETMONOriYHO-CEMaHTUYHOMY
CNOBHMKY YKpaiHCbKOT MoBUW» (1994) nceBaoHiM «npubpaHe im’a. B rp. pseudos — 06maH i nomos —
iM’s, ps[e]donymos — HocAuMin NoXKHe iM’a» [7, . 141]; B eHumknonesii «YkpaiHcbka MoBa» (2000)
«BWA, @aHTPOMOHIMa, NpubpaHe, BUragaHe iM’g, WO Mae 3a MeTy MacKyBaHHSA NMUCbMEHHUKIB (abo
IHLUIMX aBTOPIB MEBHUX TBOPIB, aKTOPIB, XYAOXHUKIB TOW0» [4, c. 501]. dediHiLil nekcemm
MCEeBAOHIM MAEMO 1 B iHLLIMX BiZOMUX YKPATHCbKMUX NIHIBICTUYHUX | TITEPATYPO3HABUMX [pKepenax.
Tak camo TepMiH MCEeBAOHIM TyMayaThb Y iHLIMX CMOB’AHCbKMX Ta HEC/TOB’SHCbKMX MOBaXx.

OpHak GiNbLUICTb 3arpOMNOHOBaHNX BULLE AediHiLii HABOAATL Ha LyMKY, L0 MCeBAOHIMaMu
MOCNYrOBYIOTLCA MEPEBKHO Aisui KyNbTypy (MUCbMEHHMKW, XXYPHATICTI, aKTOpW Ta iH.).

3aiicHeHe KOMMNNEKCHE AO0CNIMKEHHS YKPAIHCbKOI NiTepaTypHO-MUCTELbKOI, FpOMafCbKo-
NONITUYHOT, KPUMIHaNbHOT NCEBAOHIMIT LO3BONN/IO YMOTUBYBATK BNacHe PO3yMiHHSA NCEBAOHIMA
K 0COBMMBOro Pi3HOBMAY aHTPOMOHIMA i 3arnponoHyBaT HaMNOBHIWY AeMiHILil0 MOHATTS:
NCeBAOHIM (Bif rp. WEXAHXMNT) — Pi3HOBUA aHTPOMOHIMa, npubpaHe (BUragaHe) ocobose
iMEHYBaHHS, ike BUKOPUCTOBYIOTb MPeACTaBHUKM OKPeEMUX Fpyn cycniibCTea (MUCbMEHHUKN,
My6niLMcT, KOMNO3NTOPU, aKTOPU, XYLAOXKHMKW, CMiBaKW, rPOMaLCbKO-NONITUYHI A4ifdi, 3/104MHHI
e/IeMeHT) NoPsAZ i3 CBOIM CNPaBXHIM iMeHeM Ta Npi3BULLEM ab0 3aMiCTb HUX 3 METOK KOHCMipaLii
yepes NPUYMHN 0COBMCTICHOrO, NONITUYHOIO Ta KPUANYHOIO Xapaktepy [ 8, c. 31 ].

Mpo ykpaiHcbKi nceBaoHimu hgetbest B npausax O.1. fesa, B.Ennens, M.M.Yyukn,
B.B. Himuyka, M.T1. Jlectoka, O.B. MeTpoBoi. Baxknmeum Ans po3KpUTTA NCEBLOHIMIB, KPUMTOHIMIB
MUCbMEHHWKIB, XXYPHaNICTIiB, Ny6MILUCTIB, KPUTKKIB Ta IHLIMX AiS4iB KyNbTypn cTaB «CNOBHUK
YKpaTHCbKMX NCeBAOHIMIB Ta KpUNTOHIMIB (XVI-XX cT.)» (1969) O.I. Aeq. Mpu nigrotosLi
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